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ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA 
HRVATSKOGA SABORA

PREDSJEDNICAMA I PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 178. i 192. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obveznom 
zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici Hrvatskoj, koji 
je predsjedniku Hrvatskoga sabora podnijela Vlada Republike Hrvatske, aktom od 28. 
prosinca 2017. godine.

Ovim zakonskim, prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila prof. dr. sc. Milana Kujundžića, dr. med., 
ministra zdravstva, prim. Zeljka Plazonića, dr. med. i Tomislava Dulibića, državne tajnike u 
Ministarstvu zdravstva, te prim. Veru Katalinić-Janković, dr. med., pomoćnicu ministra 
zdravstva.

ordan Jandroković
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet: Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obveznom
zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici Hrvatskoj

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 
- pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. u vezi s 
člankom 190. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13, 113/16 i 69/17), 
Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici 
Hrvatskoj.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila prof. dr. sc. Milana Kujundžića, dr. med., 
ministra zdravstva, prim. Željka Plazonića, dr. med. i Tomislava Dulibića, državne tajnike u 
Ministarstvu zdravstva, te prim. Veru Katalinić-Janković, dr. med., pomoćnicu ministra 
zdravstva.

idrej Plenković
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
OBVEZNOM ZDRAVSTVENOM OSIGURANJU I ZDRAVSTVENOJ ZAŠTITI 

STRANACA U REPUBLICI HRVATSKOJ

Zagreb, prosinac 2017.



KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
OBVEZNOM ZDRAVSTVENOM OSIGURANJU I ZDRAVSTVENOJ ZAŠTITI 

STRANACA U REPUBLICI HRVATSKOJ

Članak 1.

U Zakonu o obveznom zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici 
Hrvatskoj (Narodne novine, broj 80/13), članak 2. mijenja se i glasi:

"Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenose sljedeće direktive Europske 
unije:

1. Direktiva Vijeća 2001/55/EZ od 20. srpnja 2001. o minimalnim standardima za dodjelu 
privremene zaštite u slučaju masovnog priljeva raseljenih osoba te o mjerama za promicanje 
uravnoteženih napora država članica pri prihvatu i snošenju posljedica prihvata tih osoba (SL 
L 212, 7.8.2001.)

2. Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana 
Unije i članova njihovih obitelji slobodno se kretati i boraviti na državnom području država 
članica, o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1612/68 i stavljaju izvan snage direktiva 64/221/EEZ, 
68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 
93/96/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 158, 30.4.2004.)

3. Direktiva 2008/115/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim 
standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim 
boravkom (SL L 348, 24.12.2008.)

4. Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima 
za kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva za ostvarivanje 
međunarodne zaštite, za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za 
supsidijarnu zaštitu te sadržaj odobrene zaštite (SL L 337, 20. 12. 2011.)

5. Direktiva 2011/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o primjeni prava 
pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti (SL L 88, 4.4.2011.) - u daljnjem tekstu: 
Direktiva 2011/24/EU

6. Direktiva 2013/33/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. godine o 
utvrđivanju standarda za prihvat podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu (SL L 180, 29. 
6.2013.).".

Članak 2.

Iza članka 2. dodaje se članak 2.a koji glasi:

"Članak 2.a

Pojedini izrazi, u smislu ovoga Zakona, imaju sljedeće značenje:



1) tražitelj međunarodne zaštite jc državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva koja 
izrazi namjeni za podnošenje zahtjeva za međunarodnu zaštitu do izvršnosti odluke o 
zahtjevu. Iznimno, tražitelj međunarodne zaštite može biti i državljanin države članice 
Europske unije kada je to propisano odredbama Protokola 24. Ugovora iz Lisabona

2) azilant je izbjeglica u smislu Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. godine kojoj je 
priznat azil

3) stranac pod supsidijarnom zaštitom je državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva 
kojoj je priznata supsidijama zaštita

A) stranac pod privremenom zaštitom je državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva 
kojoj je odobrena zaštita

5) ranjive skupine su osobe lišene poslovne sposobnosti, djeca, djeca bez pratnje, starije i 
nemoćne osobe, teško bolesne osobe, osobe s invaliditetom, trudnice, samohrani roditelji s 
maloljetnom djecom, osobe s duševnim smetnjama te žrtve trgovanja ljudima, žrtve mučenja, 
silovanja ili drugog psihičkog, fizičkog i spolnog nasilja, kao što su žrtve sakaćenja ženskih 
spolnih organa

6) dijete je tražitelj međunarodne zaštite, azilant, stranac pod supsidijarnom zaštitom i stranac 
pod privremenom zaštitom mlađi od 18 godina

1) dijete bez pratnje je državljanin treće zemlje ili osoba bez državljanstva mlađa od 
osamnaest godina, koja je ušla u Republiku Hrvatsku bez pratnje odrasle osobe odgovorne za 
njega u smislu roditeljske skrbi sukladno zakonodavstvu Republike Hrvatske, sve dok se ne 
stavi pod skrb takve osobe, a uključuje i djecu koja su ostala bez pratnje nakon što su ušla u 
Republiku Hrvatsku

8) članom obitelji tražitelja međunarodne zaštite, azilanta, stranca pod supsidijarnom zaštitom 
i stranca pod privremenom zaštitom smatra se:
- bračni ili izvanbračni drug prema propisima Republike Hrvatske, kao i osobe koje su u 
zajednici, koja se prema propisima Republike Hrvatske može smatrati životnim partnerstvom 
ili neformalnim životnim partnerstvom
- maloljetno zajedničko dijete bračnih i izvanbračnih drugova; njihovo zajedničko maloljetno 
posvojeno dijete; maloljetno dijete i maloljetno posvojeno dijete bračnog, izvanbračnog druga 
ili životnog partnera koji ostvaruje roditeljsku skrb o djetetu
- punoljetna nevjenčana djeca tražitelja međunarodne zaštite, azilanta, stranca pod 
supsidijarnom zaštitom ili stranca pod privremenom zaštitom koja zbog svog zdravstvenog 
stanja nisu u mogućnosti brinuti se za svoje potrebe
- roditelj ili drugi zakonski zastupnik djeteta
- srodnik prvog stupnja u ravnoj uzlaznoj lozi s kojim je živio u zajedničkom kućanstvu, ako 
se utvrdi da je ovisan o skrbi tražitelja međunarodne zaštite, azilanta, stranca pod 
supsidijarnom zaštitom ili stranca pod privremenom zaštitom.".



Članak 3.

Članak 4. mijenja se i glasi:

"(1) Na obvezno zdravstveno osiguranje obvezni su se osigurati stranci s odobrenim stalnim 
boravkom u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: stranac na stalnom boravku), državljani 
države članice Europskog gospodarskog prostora i Švicarske konfederacije, koji imaju 
odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj, pod uvjetom da nisu obvezno 
zdravstveno osigurani u jednoj od država članica i državljani države koja nije država članica 
Europskog gospodarskog prostora i Švicarske konfederacije (u daljnjem tekstu: treća država) 
na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: stranac na privremenom 
boravku), ako propisima Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti, 
međunarodnim ugovorom o socijalnom osiguranju, odnosno posebnim zakonom nije drukčije 
određeno.

(2) Strancima iz stavka 1. ovoga članka osiguravaju se prava i obveze iz obveznoga 
zdravstvenog osiguranja na načelima uzajamnosti, solidarnosti i jednakosti, na način i pod 
uvjetima utvrđenim propisima Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti, 
Zakonom o obveznom zdravstvenom osiguranju, ovim Zakonom te propisima donesenim na 
temelju tih zakona.".

Članak 4.

Članak 6. mijenja se i glasi:

"(1) Stranac na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj iz članka 4. stavka 1. ovoga 
Zakona, neovisno o svrsi odobrenja privremenog boravka, a kojem pravo na obvezno 
zdravstveno osiguranje ili zdravstvena zaštita nije osigurana po drugoj osnovi, obvezan je 
podnijeti prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje područnoj službi Zavoda, nadležnoj 
prema mjestu njegovog boravka u roku od osam dana od dana odobrenog privremenog 
boravka, odnosno od dana izvrsnosti odluke iz stavka 6. ovoga članka te je obveznik plaćanja 
doprinosa za obvezno zdravstveno osiguranje u skladu s posebnim zakonom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje nije u 
obvezi podnijeti stranac na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj koji boravi u 
Republici Hrvatskoj u svrhu srednjoškolskog obrazovanja i studiranja koji posjeduje dokaz o 
osiguranju rizika korištenja zdravstvene zaštite za vrijeme privremenog boravka u Republici 
Hrvatskoj, te je obvezan sam snositi troškove korištenja zdravstvene zaštite u zdravstvenoj 
ustanovi, odnosno kod zdravstvenog radnika privatne prakse ili drugog provoditelja 
zdravstvene zaštite u Republici Hrvatskoj.

(3) Za stranca - dijete na privremenom boravku i za stranca koji je navršio 18 godina života, a 
redoviti je učenik srednjoškolskog obrazovanja u Republici Hrvatskoj, obveznik plaćanja 
doprinosa je roditelj, osoba koja skrbi o djetetu ili osoba na čiji poziv dijete boravi u 
Republici Hrvatskoj.

(4) Za osobe iz stavka 3. kojima je rješenjem centra za socijalnu skrb priznato pravo na uslugu 
smještaja, troškovi doprinosa isplaćuju se iz državnog proračuna Republike Hrvatske s 
pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.



(5) Iznimno, za stranca - dijete kojemu je odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj 
iz humanitarnih razloga, a koje je žrtva trgovanja ljudima, odnosno ako je maloljetnik koji je 
napušten ili je žrtva organiziranog kriminala ili je iz drugih razloga ostao bez roditeljske 
zaštite, skrbništva ili bez pratnje, troškovi zdravstvene zaštite isplaćuju se iz državnog 
proračuna Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.

(6) Nadležna policijska uprava, odnosno policijska postaja obvezna je bez odgode obavijestiti 
ministarstvo nadležno za zdravstvo da je strancu iz stavka 5. ovoga članka odobren 
privremeni boravak iz humanitarnih razloga, a najkasnije u roku od osam dana od dana 
izvrsnosti odluke o odobrenom privremenom boravku.

(7) Nadležna policijska uprava, odnosno policijska postaja obvezna je bez odgode obavijestiti 
Zavod da je strancu iz stavka 1. ovoga članka odobren privremeni boravak, a najkasnije u 
roku od osam dana od dana izvrsnosti odluke o odobrenom privremenom boravku.

(8) Zavod je obvezan bez odgode dostaviti obavijest o utvrđenom statusu osigurane osobe 
strancu iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvu financija - Poreznoj upravi nadležnoj prema 
mjestu njegova boravka.

(9) Iznimno, prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje stranca kojemu je privremeni 
boravak u Republici Hrvatskoj odobren u svrhu srednjoškolskog obrazovanja, studiranja, 
specijalizacije ili znanstvenoga istraživanja kao stipendistu tijela državne vlasti Republike 
Hrvatske, tijela jedinice lokalne ili područne (regionalne) samouprave, udruge ili druge 
pravne ili fizičke osobe, podnosi davatelj stipendije i obveznik je uplate doprinosa za obvezno 
zdravstveno osiguranje, ako ugovorom o stipendiji nije određeno drukčije.

(10) Prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje nisu obvezni podnijeti stranci na 
privremenom boravku u Republici Hrvatskoj u svrhu studiranja, ako dolaze na temelju 
programa mobilnosti mladih, okvirnih ugovora o razmjeni studenata, međusveučilišnih 
sporazuma te ostalih programa i inicijativa koje provodi tijelo nadležno za poslove 
obrazovanja i znanosti, ako je zdravstveno osiguranje obuhvaćeno navedenim programima.

(11) Prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje nisu obvezni podnijeti stranci državljani 
države članice Europske unije kojima je odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj, a 
koji posjeduju dokaz o sveobuhvatnom privatnom zdravstvenom osiguranju.".

V

Članak 5.

U članku 16. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) Stranac koji se nije obvezan zdravstveno osigurati u skladu s ovim Zakonom ima pravo 
na zdravstvenu zaštitu koju ostvaruje na način, pod uvjetima i u opsegu utvrđenom ovim 
Zakonom, Zakonom o obveznom zdravstvenom osiguranju, propisima Europske unije o 
koordinaciji sustava socijalne sigurnosti i međunarodnim ugovorom o socijalnom 
osiguranju.".



v

Članak 6.

U članku 17. podstavak 3. mijenja se i glasi: 

tražitelj međunarodne zaštite,".

Članak 7.

U članku 19. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:

"1. tražitelja međunarodne zaštite,".

Točka 7. mijenja se i glasi:

"7. stranca - žrtve trgovanja ljudima, stranca maloljetnika koji je napušten ili je žrtva 
organiziranog kriminala ili je iz drugih razloga ostao bez roditeljske zaštite, skrbništva ili bez 
pratnje,".

Točka 10. mijenja se i glasi:

"10. stranca koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj i za kojeg je donesena odluka u vezi 
povratka.".

Članak 8.

Naslov iznad članka 20. i članak 20. mijenjaju se i glase:

"1. Tražitelj međunarodne zaštite i stranac pod privremenom zaštitom

(1) Tražitelj međunarodne zaštite ima pravo na hitnu medicinsku pomoć iz članka 8. stavka 2. 
ovoga Zakona i prijeko potrebno liječenje bolesti i ozbiljnih mentalnih poremećaja.

(2) Tražitelj međunarodne zaštite ima pravo na prvi zdravstveni pregled.

(3) Stranac pod privremenom zaštitom ima pravo na hitnu medicinsku pomoć iz članka 8. 
stavka 2. ovoga Zakona, a ranjive skupine odgovarajuću medicinsku i drugu pomoć.

(4) Tražitelju međunarodne zaštite i strancu kojem su potrebna posebna prihvatna i/ili 
postupovna jamstva, osobito žrtvama mučenja, silovanja ili drugih teških oblika psihičkog, 
fizičkog ili spolnog nasilja pružit će se odgovarajuća zdravstvena zaštita.

(5) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavaka 1., 2., 3. i 4. ovoga članka isplaćuju se iz državnog 
proračuna Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.

(6) Standarde zdravstvene zaštite iz stavaka 1., 2., 3. i 4. ovoga članka utvrdit će pravilnikom 
ministar nadležan za zdravstvo .".

Članak 9.

U članku 21. iza stavka 1. dodaju se stavci 2., 3. i 4. koji glase:



"(2) Stranci iz stavka 1. ovoga članka, pravo na zdravstvenu zaštitu ostvaruju na temelju 
važećeg dokumenta kojeg je izdalo ministarstvo nadležno za unutarnje poslove, u 
zdravstvenim ustanovama i kod zdravstvenih radnika privatne prakse u mreži javne 
zdravstvene službe, sukladno općim aktima Zavoda.

(3) Nadležna policijska uprava, odnosno policijska postaja obvezna je obavijestiti 
ministarstvo nadležno za zdravstvo da je strancu iz stavka 2. ovoga članka odobren azil, 
supsidijarna zaštita odnosno privremeni boravak sukladno posebnim propisima, najkasnije u 
roku od osam dana od dana izvršnosti odluke o odobrenom azilu, supsidijarnoj zaštiti odnosno 
privremenom boravku.

(4) Način ostvarivanja prava na zdravstvenu zaštitu stranca iz stavka 1. ovoga članka uredit će 
pravilnikom ministar nadležan za zdravstvo.".

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 5.

Članak 10.

Naslov iznad članka 22. i članak 22. mijenjaju se i glase:

"3. Dijete bez pratnje

(T) Dijete bez pratnje ostvaruje nravo na zdravstvenu zaštitu u istom opsegu kao osigurana 
osoba iz obveznoga zdravstvenog osiguranja.

(2) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se iz državnog proračuna 
Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.".

Članak 11.

Članak 24. mijenja se i glasi:

"(1) Stranac iz članka 19. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona ima pravo na hitnu medicinsku 
pomoć iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona i prijeko potrebno liječenje.

(2) Troškove zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka snosi stranac osim ako iste nije 
moguće naplatiti u skladu s odredbama ovoga Zakona, u kojem slučaju se troškovi isplaćuju 
iz državnog proračuna Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.

(3) Način pružanja zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka uredit će pravilnikom 
ministar nadležan za zdravstvo.".

Članak 12.

Iza članka 24. dodaje se naslov iznad članaka 24.a i članak 24.a koji glase:



"6. Stranac - žrtva trgovanja ljudima 

Članak 24.a

(1) Stranac - žrtva trgovanja ljudima iz članka 19. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona ostvaruje 
pravo na zdravstvenu zaštitu u istom opsegu kao osigurana osoba iz obveznoga zdravstvenog 
osiguranja.

(2) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se iz državnog proračuna 
Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.".

Članak 13.

U naslovu iznad članka 25. brojka: "6." zamjenjuje se s brojkom: "7.".

Članak 14.

U članku 34. riječi: "iz članka 5. stavaka 2., 6. i 10." zamjenjuju se riječima: "iz članka 5. 
stavka 2., članka 6. stavaka 1., 3. i 9. i članka 10.".

Članak 15.

U cijelom tekstu Zakona riječi: "ministar nadležan za zdravlje" zamjenjuju se riječima: 
"ministar nadležan za zdravstvo", a riječi: "ministarstvo nadležno za zdravlje" zamjenjuju se 
riječima: "ministarstvo nadležno za zdravstvo".

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 16.

Ministar nadležan za zdravstvo donijet će pravilnike iz članaka 8., 9. i 11. ovoga Zakona u 
roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 17.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama.



OBRAZLOŽENJE

I. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE ZAKON DONOSI

Važećim Zakonom o obveznom zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti 
stranaca u Republici Hrvatskoj (Narodne novine, broj 80/13) uređuje se obvezno 
zdravstveno osiguranje stranaca s odobrenim stalnim boravkom u Republici Hrvatskoj (u 
daljnjem tekstu: stranac na stalnom boravku), stranaca koji imaju odobren privremeni 
boravak u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: stranac na privremenom boravku), 
zdravstvena zaštita stranaca koji se nisu obvezni zdravstveno osigurati u Republici 
Hrvatskoj te zdravstvena zaštita stranaca kojima se sredstva za zdravstvenu zaštitu stranaca 
osiguravaju u državnom proračunu Republike Hrvatske.

Zakonom je preuzeta Direktiva 2011/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 9. 
ožujka 2011. o primjeni prava pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti (SL L 88, 4. 
4. 2011. - u daljnjem tekstu: Direktiva 2011/24/EU), te je propisano daje Hrvatski zavod 
za zdravstveno osiguranje nacionalna kontaktna točka za pružanje informacija strancima 
koji su zdravstveno osigurani u drugim državama članicama Europske unije o korištenju 
zdravstvene zaštite kod ugovornih subjekata Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje 
kao i kod privatnih provoditelja zdravstvene zaštite koji nisu u ugovornom odnosu sa 
Hrvatskim zavodom za zdravstveno osiguranje.

Zbog potrebe usklađivanja nacionalnog zakonodavstva s propisima Europske 
unije na području zdravstvenog osiguranja i zdravstvene zaštite stranaca ovim se 
zakonskim prijedlogom:

- uređuje pitanje zdravstvene zaštite državljanina države članice Europske unije 
kojem je odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj, a koji posjeduje dokaz o 
privatnom zdravstvenom osiguranju u skladu s Direktivom 2004/38/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana Unije i članova njihovih obitelji 
na slobodno kretanje i boravište na području države članice

- važeći se Zakon u potpunosti usklađuje s Direktivnom 2011/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima za kvalifikaciju državljana trećih 
zemalja ili osoba bez državljanstva za ostvarivanje međunarodne zaštite, za jedinstveni 
status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za supsidijamu zaštitu te sadržaj 
odobrene zaštite u dijelu opsega zdravstvene zašite.

II. PITANJA KOJA SE ZAKONOM UREĐUJU

Prijedlogom ovoga zakona nastoje se ukloniti određeni nedostaci uočeni tijekom 
njegove provedbe, terminološko usklađivanje s nacionalnim zakonodavstvom, kao i 
potpuno usklađivanje s propisima Europske unije.

Sukladno navedenom, radi otklanjanja spomenutih nedostataka predloženim 
Zakonom:

- uređuje se pitanje postupka ostvarivanja prava na punu zdravstvenu zaštitu osoba pod 
međunarodnom zaštitom



- navode se kategorije stranaca - djece i stranaca - žrtava trgovanja ljudima kojima se 
sredstva za zdravstvenu zaštitu osiguravaju u državnom proračunu

- preciznije se definiraju stranci koji nezakonito borave u Republici Hrvatskoj,
- uređuje se pravo na zdravstvenu zaštitu državljana država članica Europske unije 

kojima je odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj i koji posjeduju dokaz o 
privatnom zdravstvenom osiguranju

- uspostavlja se zakonski okvir za donošenje podzakonskih propisa.

III. OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA 

Uz članak 1.

Ovaj članak sadrži akte Europske unije s kojima se ovaj Zakon potpuno usklađuje.

Uz članak 2.

Važeći Zakon dopunjuje se pojmovnikom sukladno Zakonu o međunarodnoj i privremenoj 
zaštiti (Narodne novine, broj 70/15).

Uz članak 3.

Ovim člankom određuju se stranci koji su se obvezni osigurati na obvezno zdravstveno 
osiguranje u Republici Hrvatskoj.

Na obvezno zdravstveno osiguranje obvezni su se osigurati stranci s odobrenim stalnim 
boravkom u Republici Hrvatskoj, državljani drugih država članica Europske unije koji imaju 
odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj, pod uvjetom da nisu obvezno 
zdravstveno osigurani u jednoj od država članica i državljani države koja nije država članica 
Europske unije na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj, ako propisima Europske 
unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti, međunarodnim ugovorom o socijalnom 
osiguranju, odnosno posebnim zakonom nije drukčije određeno.

Navedenim strancima osiguravaju se prava i obveze iz obveznoga zdravstvenog osiguranja na 
načelima uzajamnosti, solidarnosti i jednakosti, na način i pod uvjetima utvrđenim propisima 
Europske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti, Zakonom o obveznom 
zdravstvenom osiguranju, ovim Zakonom te propisima donesenim na temelju tih zakona.

Uz članak 4.

Ovim se člankom propisuju slučajevi kada se iznimno osiguravaju sredstva u državnom 
proračunu za stranca - dijete do navršene 18. godine života kojemu je odobren privremeni 
boravak u Republici Hrvatskoj iz humanitarnih razloga, a koje je žrtva trgovanja ljudima 
odnosno ako je maloljetnik koji je napušten ili je žrtva organiziranog kriminala ili je iz drugih 
razloga ostao bez roditeljske zaštite, skrbništva ili bez pratnje.

Također, propisuje se iznimka koja se odnosi na strance državljane države članice Europske 
unije kojima je odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj te koji posjeduju dokaz o 
sveobuhvatnom privatnom zdravstvenom osiguranju, u smislu da nisu obvezni podnijeti 
prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje.



Uz članak 5.

Uređuje se da stranac koji se nije obvezan zdravstveno osigurati u skladu s ovim Zakonom 
ima pravo na zdravstvenu zaštitu koju ostvaruje na način, pod uvjetima i u opsegu utvrđenom 
ovim Zakonom, Zakonom o obveznom zdravstvenom osiguranju, propisima Europske unije o 
koordinaciji sustava socijalne sigurnosti i međunarodnim ugovorom o socijalnom osiguranju.

Uz članke 6. i 7.

U ovim člancima izvršeno je terminološko usklađivanje važećeg Zakona s odredbama Zakona 
o međunarodnoj i privremenoj zaštiti (Narodne novine, broj 70/15), te definiranje stranca koji 
nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj sukladno važećem Zakonu o strancima.

Uz članak 8.

Ovim se člankom uz terminološko usklađivanje važećeg Zakona s odredbama Zakona o 
međunarodnoj i privremenoj zaštiti utvrđuju standardi zdravstvene zaštite tražitelja 
međunarodne zaštite i stranca pod privremenom zaštitom a osobito žrtvama mučenja, 
silovanja ili drugih teških oblika psihičkog, fizičkog ili spolnog nasilja. Uređuje se da se 
troškovi zdravstvene zaštite za te osobe isplaćuju iz državnog proračuna Republike Hrvatske, 
a standarde zdravstvene zaštite utvrdit će pravilnikom ministar nadležan za zdravstvo.

Uz članak 9.

Ovim člankom propisuje se način ostvarivanja prava na zdravstvenu zaštitu osobama pod 
međunarodnom zaštitom i utvrđuje se pravna osnova za donošenje podzakonskog propisa.

Uz članak 10.

Navedeni se članak terminološki usklađuje s važećim Zakonom o međunarodnoj i 
privremenoj zaštiti (Narodne novine, broj 70/15).

Uz članak 11.

Ovim se člankom uređuje zdravstvena zaštita stranca koji nezakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj.

Uz članak 12.

Ovim se člankom uređuje pitanje zdravstvene zaštite za strance - žrtve trgovanja ljudima te se 
uređuje da imaju pravo na zdravstvenu zaštitu u istom opsegu kao osigurana osoba iz 
obveznoga zdravstvenog osiguranja.

Troškovi te zdravstvene zaštite isplaćuju se iz državnog proračuna Republike Hrvatske s 
pozicije ministarstva nadležnog za zdravstvo.

Uz članak 13.

Nomotehničko usklađenje vezano uz dodani članak 24.a i naslov iznad toga članka.



Uz članak 14.

Preciznije uređenje prekršajne odredbe.

Uz članak 15.

Ovim se člankom usklađuju pojedini pojmovi.

Uz članak 16.

Propisuju se rokovi za donošenje podzakonskih propisa iz ovoga Zakona.

Uz članak 17.

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu ovoga Zakona.

IV. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Sredstva za provođenje ovoga zakona osigurana su u Državnom proračunu Republike 
Hrvatske za 2018. godinu i projekcijama za 2019. i 2020. godinu, na razdjelu 096, Glava 05 - 
Ministarstvo zdravstva na aktivnosti A793007 - Zdravstvena zaštita stranaca, grupa rashoda 
37 - Naknade građanima i kućanstvima na temelju osiguranja i druge naknade, u iznosu od 
1.500.000,00 kuna. Predmetnim zakonom potrebno je osigurati i dodatna sredstva u iznosu od 
773.340,00 kuna za dodatnih 100 osoba pod međunarodnom zaštitom temeljem Odluke o 
preseljenju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva koje ispunjavaju uvjete za 
odobrenje međunarodne zaštite, a koja će se osigurati preraspodjelom sredstava Ministarstva 
zdravstva s projekta K618229 - Zanavljanje stare opreme na A793007 - Zdravstvena zaštita 
stranaca.

V. RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU KONAČNIM 
PRIJEDLOGOM ZAKONA U ODNOSU NA RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA 
ZAKONA I RAZLOZI ZBOG KOJIH SU TE RAZLIKE NASTALE

U odnosu na tekst Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obveznom 
zdravstvenom osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici Hrvatskoj koji je nakon 
provedene rasprave na 4. sjednici Hrvatskoga sabora prihvaćen 7. srpnja 2017. godine, tekst 
Konačnog prijedloga zakona dorađen je u pravnom i nomotehničkom smislu.

Uvažavajući primjedbu Odbora za zdravstvo i socijalnu politiku, u članku 9. 
Konačnog prijedloga zakona kojim se mijenja članak 21., u stavku 2. preciznije je propisano 
na koji način osoba pod međunarodnom zaštitom ostvaruje pravo na zdravstvenu zaštitu. 
Stavkom 3. propisana je obveza tijela nadležnog za unutarnje poslove za dostavom podataka o 
utvrđenom statusu osoba pod međunarodnom zaštitom.



VI. PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA DANI NA PRIJEDLOG ZAKONA KOJE
PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO, S OBRAZLOŽENJEM

U raspravi u Hrvatskome saboru iznesene su primjedbe i prijedlozi zastupnika koji 
nisu predmet ovoga zakona.

U raspravi o Prijedlogu zakona iznijete su primjedbe saborske zastupnice dr. se. Ines 
Strenja-Linić da se jasnije definiraju ranjive skupine i da opseg prava na zdravstvenu zaštitu 
ranjivim skupinama treba osigurati u istom opsegu koje ima i osigurana osoba iz obveznog 
zdravstvenog osiguranja koje predlagatelj nije prihvatio, uz obrazloženje daje člankom 1. 
stavkom 1. točkom 5. Prijedloga zakona definiran pojam ranjivih skupina, a opseg prava na 
zdravstvenu zaštitu ranjivih skupina predlagatelj je propisao sukladno direktivama Europske 
unije, što će kasnije biti preciznije definirano standardima zdravstvene zaštite u 
podzakonskom propisu.

Nadalje, primjedba saborskog zastupnika prim. Siniše Varge koja se odnosi na 
privatno zdravstveno osiguranje državljana država članica nije prihvaćena, s obzirom na to da 
bi prihvaćanjem primjedbe došlo do povrede odredbi Direktive 2004/38/EZ, koja propisuje da 
svi građani Europske unije imaju pravo boravišta na području druge države članice u 
razdoblju duljem od tri mjeseca ako su sveobuhvatno zdravstveno osigurani u državi članici 
domaćinu, a za izdavanje potvrde o prijavi država članica smije zahtijevati samo da, između 
ostalog, podnesu dokaz o sveobuhvatnom zdravstvenom osiguranju, ne navodeći da se radi o 
obveznom zdravstvenom osiguranju.

Primjedba saborskog zastupnika Silvana Hrelje da se prihvaćanjem privatnog 
zdravstvenog osiguranja za državljane Europske unije radi o diskriminaciji prema hrvatskim 
građanima nije usvojena, jer se radi o propisima Europske unije koji su pravno obvezujući za 
Republiku Hrvatsku, a neprenošenje istih dovodi do povrede prava Europske unije te na kraju 
i financijske sankcije. To isto se odnosi i na pitanje cijena zdravstvene zaštite za državljane 
Europske unije budući da se primjenom uredbi o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti 
osigurava primjena istog zakonodavstva na državljane država članica koji se primjenjuje i na 
hrvatske državljane.

Nadalje, primjedba vezana uz donošenje podzakonskih propisa, odnosno da se 
predmetnim zakonom urede i pitanja koja bi se uredila podzakonskim propisima nije 
prihvaćena, jer se istim uređuju različite kategorije stranaca koje pravo na zdravstvenu zaštitu 
ostvaruju pod različitim uvjetima i u različitom opsegu, te se donošenjem podzakonskih 
propisa nastoji osigurati dostupna i kontinuirana zdravstvena zaštita za svaku zakonom 
propisanu kategoriju stranaca.



TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA 
KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU

Članak 2.

Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenosi Direktiva 2011/24/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o primjeni prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti (SL L 88, 4. 4. 2011.) - u daljnjem tekstu: Direktiva 
2011/24/EU.

Članak 4.

(1) Na obvezno zdravstveno osiguranje obvezni su se osigurati stranci s odobrenim stalnim 
boravkom u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: stranac na stalnom boravku), državljani 
drugih država članica Europske unije (u daljnjem tekstu: države članice) koji imaju odobren 
privremeni boravak u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: stranac na privremenom 
boravku), pod uvjetom da nisu obvezno zdravstveno osigurani u jednoj od država članica i 
državljani države koja nije država članica Europske unije (u daljnjem tekstu: treća država) na 
privremenom boravku u Republici Hrvatskoj, ako Uredbom (EZ) br. 883/2004, kako je 
posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) br. 1124/2012, međunarodnim ugovorom, odnosno 
posebnim zakonom nije drukčije određeno.

(2) Strancima iz stavka 1. ovoga članka osiguravaju se prava i obveze iz obveznoga 
zdravstvenog osiguranja na načelima uzajamnosti, solidarnosti i jednakosti, na način i pod 
uvjetima utvrđenim propisima Europske unije, Direktivom 2011/24/EU, Zakonom o 
obveznom zdravstvenom osiguranju, ovim Zakonom te propisima donesenim na temelju tih 
zakona.

v

Članak 6.

(1) Stranac na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj iz članka 4. stavka 1. ovoga 
Zakona, neovisno o svrsi odobrenja privremenog boravka, a kojem pravo na obvezno 
zdravstveno osiguranje ili zdravstvena zaštita nije osigurana po drugoj osnovi, obvezan je 
podnijeti prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje područnoj službi Zavoda, nadležnoj 
prema mjestu njegovog boravka u roku od osam dana od dana odobrenog privremenog 
boravka, odnosno od dana izvrsnosti odluke iz stavka 4. ovoga članka te je obveznik plaćanja 
doprinosa za obvezno zdravstveno osiguranje u skladu s posebnim zakonom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje nije u 
obvezi podnijeti stranac na privremenom boravku u Republici Hrvatskoj koji boravi u 
Republici Hrvatskoj u svrhu srednjoškolskog obrazovanja i studiranja koji posjeduje dokaz o 
osiguranju rizika korištenja zdravstvene zaštite za vrijeme privremenog boravka u Republici 
Hrvatskoj, te je obvezan sam snositi troškove korištenja zdravstvene zaštite u zdravstvenoj 
ustanovi, odnosno kod zdravstvenog radnika privatne prakse ili drugog provoditelja 
zdravstvene zaštite u Republici Hrvatskoj.

(3) Za stranca - dijete do navršene 18. godine života na privremenom boravku, obveznik 
plaćanja doprinosa je roditelj, skrbnik, odnosno druga pravna ili fizička osoba koja skrbi o 
djetetu ili na čiji poziv dijete boravi u Republici Hrvatskoj.



(4) Nadležna policijska uprava, odnosno policijska postaja obvezna je obavijestiti Zavod daje 
strancu iz stavka 1. ovoga članka odobren privremeni boravak bez odgode, a najkasnije u roku 
od osam dana od dana izvrsnosti odluke o odobrenom privremenom boravku.

(5) Zavod je obvezan dostaviti obavijest o utvrđenom statusu osigurane osobe strancu iz 
stavka 1. ovoga članka Ministarstvu financija - Poreznoj upravi nadležnoj prema mjestu 
njegova boravka bez odgode.

(6) Iznimno, prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje stranca kojemu je privremeni 
boravak u Republici Hrvatskoj odobren u svrhu srednjoškolskog obrazovanja, studiranja, 
specijalizacije ili znanstvenoga istraživanja kao stipendistu tijela državne vlasti Republike 
Hrvatske, tijela jedinice lokalne ili područne (regionalne) samouprave, udruge ili druge 
pravne ili fizičke osobe, podnosi davatelj stipendije i obveznik je uplate doprinosa za obvezno 
zdravstveno osiguranje, ako ugovorom o stipendiji nije određeno drukčije.

(7) Prijavu na obvezno zdravstveno osiguranje nisu obvezni podnijeti stranci na privremenom 
boravku u Republici Hrvatskoj u svrhu studiranja, ako dolaze na temelju programa mobilnosti 
mladih, okvirnih ugovora o razmjeni studenata, međusveučilišnih sporazuma te ostalih 
programa i inicijativa koje provodi tijelo nadležno za poslove obrazovanja i znanosti, ako je 
zdravstveno osiguranje obuhvaćeno navedenim programima.

Članak 16.

(1) Stranac koji se nije obvezan zdravstveno osigurati u skladu s ovim Zakonom ima pravo na 
zdravstvenu zaštitu koju ostvaruje na način, pod uvjetima i u opsegu utvrđenom ovim 
Zakonom, Direktivom 2011/24/EU, propisima Europske unije i međunarodnim ugovorom.

(2) Prije korištenja zdravstvene zaštite u zdravstvenoj ustanovi, odnosno kod zdravstvenog 
radnika privatne prakse ili drugih provoditelja zdravstvene zaštite, stranac dokazuje svoj 
status dokumentom izdanim od strane policijske uprave, odnosno policijske postaje.

Članak 17.

Stranac koji može ostvariti zdravstvenu zaštitu u Republici Hrvatskoj je:

- stranac na kratkotrajnom boravku,

- stranac na privremenom boravku koji nije obvezno zdravstveno osiguran u skladu s ovim 
Zakonom,

- tražitelj azila,

- stranac pod privremenom zaštitom,

- azilant,

- stranac - član obitelji azilanta,

- stranac pod supsidijarnom zaštitom,



- stranac - član obitelji stranca pod supsidijarnom zaštitom,

- stranac koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj.

Članak 19.

(1) Republika Hrvatska osigurava u državnom proračunu sredstva za zdravstvenu zaštitu:

1. tražitelja azila,

2. stranca pod privremenom zaštitom,

3. azilanta,

4. stranca - člana obitelji azilanta, ako mu obvezno zdravstveno osiguranje ili zdravstvena 
zaštita nije osigurana po drugoj osnovi,

5. stranca pod supsidijarnom zaštitom,

6. stranca - člana obitelji stranca pod supsidijarnom zaštitom, ako mu obvezno zdravstveno 
osiguranje ili zdravstvena zaštita nije osigurana po drugoj osnovi,

7. maloljetnog stranca koji se zatekne u Republici Hrvatskoj bez roditeljske skrbi, odnosno 
bez pratnje roditelja ili druge odrasle osobe koja je odgovorna skrbiti o njemu,

8. stranca koji boravi u Republici Hrvatskoj na poziv njezinih tijela državne vlasti,

9. stranca koji je obolio od kolere, kuge, virusnih hemoragijskih groznica ili trbušnog tifusa,

10. stranca koji nezakonito boravi u Republici Hrvatskoj, a smješten je u prihvatnom centru ili 
mu je prisilno udaljenje privremeno odgođeno ili mu je određen rok za povratak.

(2) Strancima iz stavka 1. točaka 1. do 6. ovoga članka sredstva za zdravstvenu zaštitu neće se 
osigurati iz državnog proračuna Republike Hrvatske ako im je obvezno zdravstveno 
osiguranje ili zdravstvena zaštita osigurana po drugoj osnovi.

(3) Osim za osobe iz stavka 1. ovoga članka, iz sredstava državnog proračuna osiguravaju se i 
sredstva za plaćanje troškova hitne medicinske pomoći iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona 
pružene strancu koji je bio obvezan platiti troškove te zdravstvene zaštite, a od kojeg nije 
moguće naplatiti troškove u rokovima propisanim ovim Zakonom, odnosno uopće ih nije 
moguće naplatiti.

(4) Iz sredstava proračuna jedinice lokalne ili područne (regionalne) samouprave osiguravaju 
se sredstva za zdravstvenu zaštitu stranaca koji u Republici Hrvatskoj borave na poziv 
njezinih tijela.



1. Tražitelj azila i stranac pod privremenom zaštitom

Članak 20.

(1) Tražitelj azila i stranac pod privremenom zaštitom imaju pravo na hitnu medicinsku 
pomoć iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Tražitelju azila koji je bio izložen mučenju, silovanju ili drugim teškim oblicima nasilja, 
kao i tražitelju azila sa specifičnim zdravstvenim potrebama pružit će se potrebna zdravstvena 
zaštita vezana za specifično zdravstveno stanje, odnosno posljedice prouzročene navedenim 
djelima.

(3) Opseg prava na zdravstvenu zaštitu iz stavka 2. ovoga članka utvrdit će pravilnikom 
ministar nadležan za zdravlje, uz prethodno mišljenje ministra nadležnog za unutarnje 
poslove.

(4) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavaka 1. i 2. ovoga članka isplaćuju se iz državnog 
proračuna Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravlje.

Članak 21.

(1) Azilant i stranac pod supsidijarnom zaštitom te stranac - član obitelji azilanta ili stranca 
pod supsidijarnom zaštitom ostvaruju pravo na zdravstvenu zaštitu u istom opsegu kao 
osigurana osoba iz obveznoga zdravstvenog osiguranja.

(2) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se iz državnog proračuna 
Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za zdravlje.

3. Maloljetni stranac bez roditeljske skrbi

Članak 22.

(1) Maloljetni stranac koji se zatekne na teritoriju Republike Hrvatske bez roditeljske skrbi, 
odnosno bez pratnje roditelja ili druge odrasle osobe koja je odgovorna skrbiti o njemu 
ostvaruje pravo na zdravstvenu zaštitu u istom opsegu kao osigurana osoba iz obveznoga 
zdravstvenog osiguranja.

(2) Troškovi zdravstvene zaštite iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se iz državnog proračuna 
s pozicije ministarstva nadležnog za zdravlje.

Članak 24.

(1) Stranac iz članka 19. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona koji nezakonito boravi u Republici 
Hrvatskoj ima pravo na hitnu medicinsku pomoć iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Strancu kojem je određen rok za povratak u zemlju njegova državljanstva, odnosno u 
zemlju iz koje je došao, osigurava se zdravstvena zaštita iz stavka 1. ovoga članka tijekom 
trajanja toga roka.



(3) Troškove zdravstvene zaštite iz stavaka 1. i 2. ovoga članka snosi stranac osim ako iste 
nije moguće naplatiti u skladu s odredbama ovoga Zakona, u kojem slučaju se troškovi 
isplaćuju se iz državnog proračuna Republike Hrvatske s pozicije ministarstva nadležnog za 
zdravlje.

6. Hitna medicinska pomoć

Članak 25.

Strancu koji nije obvezno zdravstveno osiguran ili mu se zdravstvena zaštita ne osigurava u 
skladu s propisima Europske unije ili međunarodnim ugovorom, osigurava se hitna 
medicinska pomoć, uključujući i hitni prijevoz u odgovarajuću zdravstvenu ustanovu te 
zdravstveno zbrinjavanje za vrijeme prijevoza, koji su nužni u otklanjanju neposredne 
opasnosti za život i zdravlje, prema standardu prava na zdravstvenu zaštitu iz obveznoga 
zdravstvenog osiguranja.

Članak 34.

Novčanom kaznom u iznosu od 8.000,00 do 15.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj stranac iz 
članka 5. stavaka 2., 6. i 10. ovoga Zakona koji ne podnese prijavu na obvezno zdravstveno 
osiguranje ili zakasni s prijavom.



Prilog:

Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije, s 
tablicom usporednog prikaza



1. Naziv prijedloga propisa (na hrvatskom i engleskom jeziku)
Konačni prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o obveznom zdravstvenom 
osiguranju i zdravstvenoj zaštiti stranaca u Republici Hrvatskoj

Final Proposal of the Act on Amendments to dre Law on Obligatory Health Insurance and 
Health Care of Foreigners in the Republic of Croatia

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa
Ministarstvo zdravstva, Samostalni sektor za europske poslove, međunarodnu suradnju i 
protokol

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

4. Usklađenost prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku)

UFEU, Dio prvi, Načela, članci 3., 4., 5., 6. i 8.

U.FEU, Glava IV. Slobodno kretanje osoba, usluga i kapitala, članak 48. i 52.

TFEU, Pari I, Principles, Articles 3, 4, 5, 6 and 8

TFEU, Title VII Free movement of persons, Services and Capital, Arlicle 114 and 115 

Usklađeno

b) Odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom 
jeziku)

Direktiva Vijeća 2001/55/EZ od 20. srpnja 2001. o minimalnim standardima za dodjelu 
privremene zaštite u slučaju masovnog priljeva raseljenih osoba te o mjerama za promicanje 
uravnoteženih napora država članica pri prihvatu i snošenju posljedica prihvata tih osoba (SL 
L 212, 7.8.2001.)

Coancil Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary 
protection in the event of a mass injha of displaced persons and on measures promoting a 
halance of efforts between Member States in receiving such persons and bearing the 
consequences thereof 
32001L0055

Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004.o pravu građana 
Unije i članova njihovih obitelji slobodno se kretati i boraviti na državnom području država 
članica, o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1612/68 i stavljaju izvan snage direktiva 64/221/EEZ, 
68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 
93/96/EEZ(Tekst značajan za EGP) (SL L 158, 30.4.2004.)

I
:

I



DIRECTJVE 2004/38/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 
29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family memhers to move and 
reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 
1612/68 and repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 
75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 93/96/EEC (Text with EEA relevance) 
32004L0038

Direktiva 2008/115/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim 
standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim 
boravkom (SL L 348, 24. 12. 2008.)

DIRECTIVE 2008/115/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 
of 16 December 2008 on common standards andprocedures in Member States for returning 
illegallv staving third-counlrv nationals 
32008L00115

Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima za 
kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili osoba bez državljanstva za ostvarivanje 
međunarodne zaštite, za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za 
supsidijarnu zaštitu te sadržaj odobrene zaštite (SL L 337, 20. 12. 2011.)

DIRECTIVE 2011/95/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 
of 13 December 2011 on standards for the qualification of third-country nationals or staleless 
persons as bemficiaries of International protection, for a uniform status for refugees or for 
persons eligible for subsidiary protection, and for the content of the protection granted 
(recast)
32011L0095

Direktiva 2011/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o primjeni prava 
pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti (SL L 88, 4. 4. 2011.)

Directive 2011/24/EU of the European parliament and of the Council of 9 Mcirch 2011 on
the application of patients ’ rights in cross-border healthcare
320J1L0024

Direktiva 2013/33/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. godine o 
utvrđivanju standarda za prihvat podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu (SL L 88, 4. 4. 
2011.)

DIRECTIVE 2013/33/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 
of 26 June 2013 laying do\vn standards for the recept ion of applicants for international 
protection (recast)
32013L0033

c) Jesu li odredbe sekundarnih izvora prava Europske unije u potpunosti prenesene u 
prijedlog propisa (obrazloženje)?

Ne. Prenesene su samo odredbe predmetnih direktiva koje se odnose na zdravstvenu zaštitu 
tražitelja međunarodne zaštite, stranaca pod privremenom zaštitom, stranaca koji nezakonito



borave ii Republici Hrvatskoj te stranaca državljanina država članica Europske unije kojima je 
odobren privremeni boravak u Republici Hrvatskoj a posjeduju dokaz o privatnom 
zdravstvenom osiguranju. Ostale odredbe navedenih direktiva preuzete su drugim propisima, 
odnosno u Zakonu o strancima, Zakonu o međunarodnoj i privremenoj zaštiti, Zakonu o 
zdravstvenoj zaštiti i Zakonu o obveznom zdravstvenom osiguranju.

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti prijedloga propisa s 
pravnom stečevinom Europske unije

Danom stupanja na snagu istog.

e) Ostali izvori prava Europske unije (na hrvatskom i engleskom jeziku)

5. Tehnička pomoć korištena u izradi prijedloga propisa

6. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se prenose odredbe sekundarnih 
izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa

datum i pečat

08. prosinca 2017.

lić, dr. med.

Potpis potpredsjednice Vlade i ministrice vanjskih i europskih poslova

datum i pečat

■J
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Direktiva Vijeća 2001/55/EZ od 20. srpnja 2001. o minimalnim standardima za dodjelu privremene zaštite u slučaju masovnog priljeva 
raseljenih osoba te o mjerama za promicanje uravnoteženih napora država članica pri prihvatu i snošenju posljedica prihvata tih osoba

Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass infhoc of 
displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such persons and bearing the 
consequences thereof

Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004.o pravu građana Unije i članova njihovih obitelji slobodno se 
kretati i boraviti na državnom području država članica, o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1612/68 i stavljaju izvan snage direktiva 64/221/EEZ, 
68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ(Tekst značajan za EGP) (SL L 
158, 30.4.2004.)

Directive 2004/38/EC of the European parliamnet and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their 
family members to move and reside freely within the territory of the Member States amending Regulation (EEC) No 1612/68 and 
repealing Directives 64/221/EEC, 68/360/EEC, 72/194/EEC, 73/148/EEC, 75/34/EEC, 75/35/EEC, 90/364/EEC, 90/365/EEC and 
93/96/EEC (Text with EEA relevance)

Direktiva 2008/115/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o zajedničkim standardima i postupcima država članica za 
vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom

Directive 2008/115/EC of the European parliamnet and of the Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in 
Member States for returning illegally staying third-country nationals

Direktiva 2011/95/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o standardima za kvalifikaciju državljana trećih zemalja ili 
osoba bez državljanstva za ostvarivanje međunarodne zaštite, za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za 
supsidijamu zaštitu te sadržaj odobrene zaštite

Directive 2011/95/EU of the European parliamnet and of the Council of 13 December 2011 on standards for the qualification of third- 
country nationals or stateless persons as beneficiaries of International protection, for a uniform status for refugees or for persons 
eligible for subsidiary protection, andfor the content of the protection granted (recast)

Direktiva 2013/33/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. godine o utvrđivanju standarda za prihvat podnositelja 
zahtjeva za međunarodnu zaštitu

Directive 2013/33/EU of the European parliamnet and of the Council of 26 June 2013 laying down standards for the reception of 
applicants for international protection (recast)



2. Naziv prijedloga propisa te predmet i cilj njegovog uređivanja

Cilj uređivanja ovog Zakona je usklađivanje nacionalnog zakonodavstva s propisima Europske unije na području zdravstvenog osiguranja i

zdravstvene zaštite stranaca.

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

a) b) c) d) e)

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj odredbe 
propisa Europske 
unije u potpunosti 
prenesen u odredbu 
prijedloga propisa?

Obrazloženje (ako 
je sadržaj odredbe 
propisa Europske 
unije djelomično 
prenesen u odredbu 
prijedloga propisa)

Predviđeni datum 
za postizanje 
potpune 
usklađenosti

Direktiva 2001/55/EZ

Članak 13.
1. Države članice osiguravaju da osobe 
koje uživaju privremenu zaštitu imaju 
pristup primjerenom smještaju ili, prema 
potrebi, da dobiju sredstva kako bi 
osigurale smještaj.
2. Države članice osiguravaju da osobe 
koje uživaju privremenu zaštitu dobiju 
potrebne pomoći u smislu socijalne skrbi i 
sredstava za život ako takve osobe nemaju 
dostatne resurse te zdravstvenu zaštitu. Ne 
dovodeći u pitanje stavak 4., pomoć 
potrebna za zdravstvenu zaštitu uključuje 
barem hitnu pomoć i osnovno liječenje 
bolesti.
3. Kada se osobe koje uživaju privremenu

Članak 8.

Naslov iznad članka 20. i članak 20. 
mijenja se i glasi:

„ 1. Tražitelj međunarodne zaštite i 
stranac pod privremenom zaštitom

(1) Tražitelj međunarodne zaštite 
ima pravo na hitnu medicinsku 
pomoć iz članka 8. stavka 2. 
ovoga Zakona i prijeko potrebno 
liječenje bolesti i ozbiljnih 
mentalnih poremećaja.

(2) Stranac pod privremenom 
zaštitom ima pravo na hitnu

usklađeno



zaštitu obavljaju nesamostalne ili 
samostalne djelatnosti, prilikom 
utvrđivanja predložene razine pomoći 
uzima se u obzir njihova sposobnost 
ispunjavanja vlastitih potreba.
4. Države članice osiguravaju neophodnu 
medicinsku ili drugu pomoć osobama koje 
uživaju privremenu zaštitu, a koje imaju 
posebne potrebe, kao što su maloljetne 
osobe bez pratnje ili osobe koje su 
pretrpjele mučenje, silovanje ili druge teške 
oblike psihičkog, fizičkog ili seksualnog 
nasilja.

medicinsku pomoć iz članka 8. 
stavka 2. ovoga Zakona a za ranjive 
skupine odgovarajuću medicinsku i 
drugu pomoć.

(3) Tražitelju međunarodne zaštite i 
strancu pod privremenom zaštitom 
kojem su potrebna posebna 
prihvatna i/ili po stupo vna jamstva, 
osobito žrtvama mučenja, silovanja 
ili drugih teških oblika psihičkog, 
fizičkog ili spolnog nasilja pružit će 
se odgovarajuća zdravstvena zaštita.

Direktiva 2004/38/EZ

Članak 8.
Članak 4.

Administrativne formalnosti za građane 
Unije Članak 6. mijenja se i glasi:

1. Ne dovodeći u pitanje članak 5. stavak 
5., ako je razdoblje boravišta dulje od tri 
mjeseca, država članica domaćin može od 
građanina Unije zahtijevati da se prijavi 
kod nadležnih tijela.

2. Krajnji rok za prijavu ne smije iznositi 
manje od tri mjeseca od datuma dolaska. 
Potvrda o prijavi izdaje se odmah uz 
naznaku imena i adrese osobe koja se 
prijavljuje i datuma prijave.

(10) Prijavu na obvezno 
zdravstveno osiguranje nisu obvezni 
podnijeti stranci državljani države 
članice Europske unije kojima je 
odobren privremeni boravak u 
Republici Hrvatskoj, a koji 
posjeduju dokaz o sveobuhvatnom 
privatnom zdravstvenom

usklađeno



Neispunjavanje prijave može dovesti do 
proporcionalnih i nediskriminirajućih 
sankcija za odgovornu osobu.

osiguranju.44.

3. Za izdavanje potvrde o prijavi, država 
članica smije zahtijevati samo da:

-građani Unije na koje se odnosi članak 7. 
stavak 1. točka (a) predoče važeću osobnu 
iskaznicu ili putovnicu, potvrdu 
poslodavca o zapošljavanju ili potvrdu o 
radnom odnosu, ili dokaz da su 
samozaposlene osobe,

-građani Unije na koje se odnosi članak 7. 
stavak 1. točka (b) predoče važeću osobnu 
iskaznicu ili putovnicu te pruže dokaz da 
ispunjavaju navedene uvjete,

-građani Unije na koje se odnosi članak 7. 
stavak 1. točka (c) predoče važeću osobnu 
iskaznicu ili putovnicu, pruže dokaz o 
upisu u ovlaštenu ustanovu i o 
sveobuhvatnom zdravstvenom osiguranju 
te izjavu ili jednakovrijedan akt iz članka 
7. stavka 1. točke (c). Država članica ne 
može zahtijevati da ta izjava glasi na n ki 
određeni iznos.

4. Država članica ne može zahtijevati 
određeni iznos koji smatra „dostatnim 
sredstvima”, već mora u obzir uzeti osobni 
položaj te osobe. U svakom slučaju, taj 
iznos ne može biti viši od granice ispod 
koje državljani države članice domaćina 
stječu pravo na socijalnu pomoć ili ako se 
to mjerilo ne primjenjuje, viši od najniže 
mirovine socijalnog osiguranja koji plaća 
država članica domaćin.



5. Za izdavanje potvrde o prijavi 
članovima obitelji građanina Unije, koji su 
sami građani Unije, države članice mogu 
zahtijevati predočavanje sljedećih isprava:

(a) važeće osobne iskaznice ili putovnice;

(isprave kojom se potvrđuje postojanje 
b obiteljske veze ili r gistrirane zajednice;
)
( prema potrebi, potvrde o prijavi građanina 
cUnije, u čijoj su pratnji ili mu se 
) pridružuju;

(u slučajevima iz članka 2. stavka 2. 
dtočaka (c) i (d), dokaza da su tamo 
) navedeni uvjeti ispunjeni;

(u slučajevima iz članka 3. stavka 2. točke 
e(a), isprave koje je izdalo nadležno tijelo 
)u državi podrijetla ili državi odakle 

dolaze, kojom se službeno potvrđuje da su 
uzdržavanici ili članovi kućanstva 
građanina Unije ili dokaza o postojanju 
ozbiljnih zdravstvenih razloga koji strogo 
nalažu da ih građanin Unije osobno 
njeguje;

(u slučajevima iz članka 3. stavka 2. točke 
f(b), dokaz o postojanju trajne veze s 
) građaninom Unije.

Direktiva 2008/115/EZ

Članak 14.
Sigurnosni uvjeti prije vraćanja
Države članice, osim u slučajevima iz

Članak 11.

Članak 24. mijenja se i glasi:



članaka 16. i 17., osiguravaju da se sljedeća 
načela uzimaju u obzir u najvećoj mogućoj 
mjeri u pogledu državljana trećih zemalja 
tijekom razdoblja određenog za 
dobrovoljni odlazak u skladu s člankom 7. 
te tijekom vremena za koje je udaljavanje 
odgođeno u skladu s člankom 9.:

(a) jedinstvo obitelji s članovima obitelji 
koji se nalaze na njihovom državnom 
području;
(b) daje osigurana hitna zdravstvena zaštita 
i osnovno liječenje;
(c) maloljetnicima se osigurava pristup 
osnovnom obrazovnom sustavu, ovisno u 
duljini trajanja njihovog boravka;
(d) uzimaju se u obzir posebne potrebe 
ranjivih osoba.
2. Države članice izdaju osobama iz stavka
1. pisanu potvrdu u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom da se vrijeme za 
dobrovoljni odlazak produljuje u skladu s 
člankom 7. stavkom 2. ili da se odluka o 
vraćanju privremeno neće izvršiti.

„(1) Stranac iz članka 19. stavka 1. 
točke 10. ovoga Zakona ima pravo 
na hitnu medicinsku pomoć iz 
članka 8. stavka 2. ovoga Zakona i 
prijeko potrebno liječenje.

(2) Troškove zdravstvene zaštite iz 
stavka 1. ovoga članka snosi stranac 
osim ako iste nije moguće naplatiti u 
skladu s odredbama ovoga Zakona, 
u kojem slučaju se troškovi isplaćuju 
iz državnog proračuna Republike 
Hrvatske s pozicije ministarstva 
nadležnog za zdravstvo.

(3) Način pružanja zdravstvene 
zaštite iz stavka 1. ovoga članka 
uredit će pravilnikom ministar 
nadležan za zdravstvo/1

usklađeno

Direktiva 2011/95/EU

Članak 30.
Zdravstvena zaštita
1. Države članice osiguravaju korisnicima 
međunarodne zaštite pravo na zdravstvenu 
zaštitu pod istim uvjetima dostupnosti kao i

Članak 10.

Naslov iznad članka 22. i članak 22. 
mijenja se i glasi:



državljanima države članice koja im je 
odobrila takvu zaštitu.
2. Države članice pružaju, pod istim 
uvjetima dostupnosti kao i državljanima 
države članice koja je odobrila zaštitu, 
odgovarajuću zdravstvenu zaštitu 
uključujući, prema potrebi, liječenje 
mentalnih bolesti, korisnicima 
međunarodne zaštite koji imaju posebne 
potrebe, kao što su trudnice, osobe s 
invaliditetom, osobe koje su bile žrtve 
mučenja, silovanja ili drugih teških oblika 
duševnog, fizičkog ili seksualnog nasilja ili 
maloljetnici koji su bili žrtve bilo kojeg 
oblika zlostavljanja, zanemarivanja, 
iskorištavanja, mučenja, okrutnog, 
nečovječnog i ponižavajućeg postupanja ili 
koji su stradali u oružanom sukobu.

„ 3. Dijete bez pratnje

(1) Dijete bez pratnje, sukladno
Zakonu o međunarodnoj i
privremenoj zaštiti, ostvaruje pravo 
na zdravstvenu zaštitu u istom 
opsegu kao osigurana osoba iz 
obveznoga zdravstvenog osiguranja.

(2) Troškovi zdravstvene zaštite iz 
stavaka 1. ovoga članka isplaćuju se 
iz državnog proračuna Republike 
Hrvatske s pozicije ministarstva 
nadležnog za zdravstvo/4

Direktiva 2013/33/EU

Članak 19.

Zdravstvena zaštita
1. Države članice osiguravaju da 
podnositelji zahtjeva dobiju potrebnu 
zdravstvenu zaštitu koja uključuje, barem, 
nužnu skrb i osnovno liječenje bolesti i 
teških duševnih poremećaja.
2. Države članice osiguravaju potrebnu 
medicinsku ili drugu pomoć podnositeljima 
zahtjeva s posebnim potrebama za prihvat, 
uključujući, kada je to potrebno,

Članak 8.

Naslov iznad članka 20. i članak 20. 
mijenja se i glasi:

„ 1. Tražitelj međunarodne zaštite i 
stranac pod privremenom zaštitom

(1) Tražitelj međunarodne zaštite 
ima pravo na hitnu medicinsku 
pomoć iz članka 8. stavka 2. 
ovoga Zakona i prijeko potrebno 
liječenje bolesti i ozbiljnih



odgovarajuću skrb za duševno zdravlje. mentalnih poremećaja. usklađeno

(2) Stranac pod privremenom 
zaštitom ima pravo na hitnu 
medicinsku pomoć iz članka 8. 
stavka 2. ovoga Zakona a za ranjive 
skupine odgovarajuću medicinsku i 
drugu pomoć.

(3) Tražitelju međunarodne zaštite i 
strancu pod privremenom zaštitom 
kojem su potrebna posebna 
prihvatna i/ili postupovna jamstva, 
osobito žrtvama mučenja, silovanja 
ili drugih teških oblika psihičkog, 
fizičkog ili spolnog nasilja pružit će 
se odgovarajuća zdravstvena zaštita.
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